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  A levegőbe végre azokkal a kacsókkal!, ordítom torkom szakadtából az erkélyről, mikor este kissé becsiccsentek. Ki akar magának nyomorultabb sorsot annál, mint amije van? A felemelt kezek erdeje maga az aula tele depressziós bölcsészekkel, akik azt hiszik, hogy a szenvedés közelebb viszi az embert a jelenségek, a dolgok lényegéhez, noha azokból, akik sokat szenvedtek, később nagyobb valószínűséggel lesznek aljas tetvek, mint azokból, akik egyáltalán nem vagy csak hébe-hóba gyötrődtek.


  Anyám szokta mondani, és mára ezzel magára hagyom az erkélyt, ahol egyébként az összes szabadidőmet töltöm, kimegyek a konyhába egy pohár meleg vízért, mert ég a húgyhólyagom, szóval anyám traktált mindig olyan bölcsességekkel, amik csak évek múltán esnek le az embernek. Mármint az, hogy mégsem voltak annyira bölcsek, ámde mi is lenne velünk nélkülük, úgyhogy ugyanazokat a regulákat ismételjük, hogy a barmok, isten ember-barmocskái tömegesen lépdeljenek tülekedés nélkül, és a szemellenzőket a kölcsönös segítségnyújtás jegyében fegyelmezetten felhelyezzék egymásnak, mint amikor a repülőgépen annyira alacsony a légnyomás, hogy az utasok feletti tartókból kiesnek az oxigénmaszkok, amiket először mindenki magának rak fel, majd kisegíti pánikba esett társait.


  Akkor vagyok a legjózanabb, ha iszom valamit. A vörösborral teli gyomor úgy leföldel, mint kikötőben a hajót a horgony, mint gombostűvel a lepkét a barbár (ki tudja, hányan iszogatunk esténként így magányosan a városban), és a szemrehányásaim túlnyomórészt befelé, a bensőmbe terelődnek. Nyilak, melyek próbálják betájolni a szívben a céltáblát, ami nem is ott van, mert minden a fejben zajlik, a maradék meg a gyomorban, ahol a vihar fodrozta alkohol-tengerben aprítják a poliszacharidokat egyszerű cukrokká, és ezen a ponton jönnek a holnaptól mindent máshogy elhatározások.


  Kár, hogy mindig magunkkal kell kezdeni. Ezért maradnak annyian egyedül. Puszta tisztességből. Magukkal kezdték, és nem jutottak tovább. Mert, már elnézést, de azt, hogy mikor jön el az idő, hogy az ember a magán való munkálkodásról áttérjen másvalakire, arról sehol sem írnak, ráadásul a magukon való kíméletlen gürcölés során egyesek annyira önmaguk szívéhez nőnek, hogy a mások iránt érzett szeretet útjába állnak, ezért mondják a szinglikről, hogy önzők. Puszta félreértésből, ami mellesleg szinte minden valamire való esemény motorja. Rögtön első helyen a szerelemé.


  Elég egy kis nap és egypár kitárulkozó virág, és máris érzem, ahogy az egész felpumpál, egyből olyanokkal is szóba elegyednék, akiknek egyébként nem is köszönök, akiknek pedig köszönni szoktam, azokat kedvem támad megölelni.


  Amikor nyáron a házhoz közeli kis park telehugyozott gyepsávján lépkedek, értem a madarak nyelvét, igen, úgy, ahogy mondom. Legutóbb azon füstölögtek, hogy elszaporodtak a macskák.


  * * *


  Úgy tűnhet, hogy csak úgy hadoválok. Nem az élet, hanem én voltam saját magam tanítója. Beszedtem a padokból a füzeteimet a feladatokkal, és piros tollal bejelöltem a hibákat. Higgyék el, legközelebb ugyanúgy néztek ki, és így megy ez az egész életemen át, ami persze messze nem ért véget, a nagy dolgok még váratnak magukra. Amiket, ahogy azt mondani szokás, a nyugdíjra tartogat az élet. Nincs már hová bújniuk, így máshol nem lehetnek. Remélhetőleg nagyobb attrakció lesz, mint a zacskósleves-köteg mögé dugott tejkaramella. Már amennyiben nem valami szomorú dologról van szó, amiről aztán sopánkodhatunk, hogy az egésznek nem volt semmi értelme.


  Ezt szokás mondani. Hogy a dolgoknak ára van, hogy ez megéri, míg másvalami már semmiképp. A szerencséért beáldozunk egy kis szenvedést, de sokat azért nem. A szerelemért egy csepp áldozathozatalt, az igazságért pedig némi kényelmetlenséget. A nagy tragédia nem ér meg semmit. Még nekem sem. Bár lehet, hogy húsdaráló vagy örlőgép benyomását keltem, virágszirmokban fürdőzöm, és úgy virágzom ki a reggeli harmatra, mint az okostelefon a finom érintésre.


  Itt vagyok, kiáltom az erkélyről, halló. Ám lentről senki nem reagál. Az emberek úgy masíroznak a mindennapi kötelességeik nyomában, mint az iskolaköteles gyerekek, jóllehet arról álmodoztak, majd ha befejezik a sulit, végre egymásé lesznek. Egymásé azzal a copfossal az első padból, aki az ablak melletti padsorban ülő anyaszomorító után áhítozott, aztán az osztálytalálkozón már meg sem ismerik egymást. Egymásé, saját külön bejáratú élettervvel, magában foglalva egy sarki kutatóállomáson való tartózkodást, amit egy brüsszeli részképzés volt hivatott pótolni, meg végül két gyerek, akik úgy jöttek, mint két csoda, noha nem biztos, hogy ez volt a legjobb ötlet, de amannak nem lehetett, az első nagy szerelmemnek meg már volt sajátja.


  Az ablakomra sose vetnek egyetlen pillantást sem, mintha még mindig hinnének abban, hogy munkába menet a járdán lévő kiszáradt pocsolyában meglelik azt a valamit, amit egész idő alatt hajkurásznak. Ha még bírják egy hétig, egy évig, egy egész életen át.


  Nem nyafogok, csak a tényeket konstatálom.


  A nagyfatertól a hulladékaprító bemenetekig


  Feje a kád pereméről lóg, ennyit tudok. A nagyfater rég nem csengetett már be hozzánk, anyám küldött át a lakásába. Akkoriban a telefonra várni kellett. Csak úgy csörgött a némaságban, már érzem is, ahogy az államon kisarjad az ősz aggastyán-szakáll, a fejem a koponyámra szárad, és mint a patkányméreg üvegén, az én koponyám is át van húzva egymást keresztező csontokkal. Jóllehet én saját ujjcsontjaimmal csak mérgelődve malmozom a régi szép idők-et, és nem körmöst, hanem maflást érdemlek, mert a régi idők, azok a kommunista idők, és nem aranyat, hanem uránt bányásztak korunk hősei, miközben a nagyfater, akinek most, mintha minőségi heroint szippantott volna, tehetetlenül lóg a feje a kád pereméről, buzgón kardoskodott a gyűléseken az említett hősök halála mellett.


  A gatya lent, épp a nagydolgát végezte, mikor megütötte a guta. Az ősz fanszőr-fürtökben kókadozó fütyköse petyhüdtségével vallott színt. Rám meredő halott cerkájával a vécén azt is képes volt tudtomra adni, ami szavakkal nem ment. Az a fütykös mintha rimánkodott volna, mikor szinte még gyerekként felfedeztem akkor a fürdőszobában, és ha az undor a félelemmel karöltve szedte volna a sátorfáját, mint egy halott szemét, végigsimítottam volna kezemmel a nemi szervet, hogy elcsendesedjen, ahogy mise előtt szokás. Aludj szépen, mire is lennél már jó. Mintha a bámuláson és a szívzakatoláson kívül képes lettem volna bármi másra. Mintha a nemi szerv vaku lett volna, ami a fatörzset is kettéhasítja, mint a ronggyal letakart régi fényképezőgép, amiről lerántják a leplet, és még felélénkülve igyekszik kattintani néhányszor. Jé, íme a világ, és most az egész az enyém. Mint a hal, amit kirántanak, vergődik, megfeszül és levegő után kapkod, amiből mindig kevesebb lesz, mint amennyi az életben maradáshoz szükséges.


  * * *


  Sokk nélkül nem megy. Vagy hirtelenjében áthangoljuk a rádiót egy másik állomásra, mint mikor a gerincet megrántja egy ügyetlen ortopéd orvos, és kiugrik a porckorong, amit pont, hogy helyre akart passzintani, vagy csinálja mindenki azt, amit helyénvalónak vél.


  Például földben turkálni az maga a gyógyír. Ha az erkélyem környékén járnának, és egész véletlenül végre tényleg felpillantanának, meggyőződhetnének róla, hogy nem egy nő hóbortjáról van szó, akit az urban gardening valamiféle trendje ragadott magával, és akinek tiszta sár az iPadje, ahogy rukkolaültetés közben koszos kézzel klikkel a helyes munkafolyamatra, hanem a világhoz való ragaszkodásról, aminek gondját lehet viselni. Őrző-védő ebbé válok, amikor a moritelláim virágoznak, és a krakulva babirussza a havibajával küszködik, és én magam is hozzá igazítom a sajátomat, ha pedig megkérdeznék a kertjüket gondozó nőtől, hogy a krókuszokkal vagy a rózsákkal menstruál-e, sokkal többet megtudnak róla, mint abból, hogy nyesi meg a satnya cseresznyefát.


  Az enyészetnek indult interperszonalitás manapság közös talajműveléssel tömi magát. A kerületben nemrég nyitottak egy közösségi kertet, na az aztán csak úgy bugyog az emberszeretettől, mint a békalencsés mocsár. A jóindulat itt a szomszédok jóindulatával cimborál, miközben egyébként csak az autóikból intenek egymásnak valami hülye szakkörre menet, amikor is az egyik anyuka a kanyarodó sávban áll a pirosban, míg a másik egyenesen tart nach Kaufland. A Ford Mondeóból és a Toyota Lexusból de jól is megy ez az integetés, mondom magamban (az erkélyről csak kitekert nyakkal látom az útkereszteződést), viszont a bolti regálok között köszönni egymásnak már nem megy olyan jól. Ugyanakkor érdekes módon a Twitteren posztolni megint nem kerül nagy erőfeszítésbe, és ezek az igen-nem, könnyű versus nehéz hullámok képezik az élet sóját. Semmi sem megy olyan könnyen, hogy ne mehessen még könnyebben, úgyhogy ebben a kertészkedési őrületben annyi cserepet és virágföldet vásároltam, hogy féltem, leszakad alattuk az erkély. Műemlékházról lévén szó, a végén még a műemlékfelügyelet emberei és az építésvezető összejárnák nekem az előszobát, amikor a sérült stukkókat jönnének felmérni, vagy leadnák a drótot a lakásra, a rá következő héten pedig valaki a távollétemben a tiszteletét tenné nálam, és meglovasítaná a laptopomat az ékszereimmel együtt a perzsaszőnyegbe csavarva. Ó, borzalmak borzalma. Ez a véget nem érő aggódás.


  Látom magam, ahogy kikecmergek lent az utcán a leomlott erkély romjai alól nyakig porosan, mint egy terrorszerencsétlenség után. Az a te terrorod, mondom magamban, hogy túl sokat vársz túl sok mindentől, ha lehet, mindentől mindent. Porlepte arcom maszkja alól két zavarodott szürkéskék szem mered a járókelőkre, azaz inkább rajtuk keresztül valahova a távolba. A szerencsétlenség fotogén pillanatképe. Egyből el is kezd valaki egy mobillal fotózni, és nekem gőzöm sincs, hogy egy szenzációéhségét csillapítani kívánó magánszemély, vagy egy ugyanilyen céllal fűtött profi ügynökségi fotós. Rázd meg magad, húzd fel a cipellőd, és ne felejts el kiöltözni! A körmömet újra ki kell lakkoznom, ahogy végre nyugtom lesz, fut át az agyamon, és kövezzen csak meg, hogy ön is olyan gondokra vágyik, mint ami nekem jutott osztályrészül, és ahogy magáénak tudhatná őket, egy kő esne le a szívéről, mint mikor a terhességi teszten végre megjelenik a két csík, pedig egész addig semmi, maga viszont épp frissen múlt negyven. Jutott már egy kicsi a karrierből is, vagy ha eddig nem, akkor már úgyse várja önt semmi egetrengető.


  Szóval épphogy lefújom a körmömről a port, és azzal a tudattal térek vissza az életbe, hogy a megrázkódtatások csak jót tesznek neki. Ami nem öl meg, az megerősít, és ha már közmondás is kitaláltatott a helyzetre, az annyit tesz, hogy már félig nyert ügyünk van, merthogy arra már rájöttek, hogy mik az élet törvényszerűségei.


  Azért is követem nyomon az erkélyemről a jövés-menést, hogy látogatót szemeljek ki magamnak. Olyat, akivel itthon mindent átbeszélünk, Ádámtól kezdenénk, és jóval éjfél után érnénk a végére, és ilyen késői órában minden további nélkül még taxira is adnék neki pénzt. Nem azért, hogy lekenyerezzem, hogy aztán megint el kelljen jönnie, bár nem akar, és a tenyeréből számolja le a tartozását, hanem a szívből jövő beszélgetés felett érzett puszta lelkesedésből. Társalgás, amit nem csócsálunk, mint az elrághatatlan péksüteményt, ahol nem kell óvatosan kikerülni, ki ígérte meg, hogy felhívja a mosógépszerelőt. Beszélgetés, amit szégyenérzet nélkül folytatunk, mert a másik nem tud egykori túlkapásainkról, és arra sem kell odafigyelni, hogy a társunk mennyire utál a mostohaapjáról beszélni (amiről nekem sejtelmem sem lenne).


  Egyszóval a legjobb egy zöld réten beszélgetni, ahol a developer legfeljebb csak tisztes távolságban kószál. Kár, hogy az évek során beépítik azt a placcot dobozokkal, amiket aztán ki kell kerülni, ráadásul a társalgás menetét is megszakítják, úgyhogy ezen a gyakorlópályán inkább harminccal megy az ember, és helyenként becsukja a szemét, már csak puszta tapintatból is. Merthogy a pokolba vezető út jó szándékkal van kikövezve, és nem csak úgy a semmiből született ez a mondás.


  Ami engem illet, igyekszem kitérni az egész világ elől, és mikor moly zümmög az előszobaszekrényben, elképzelem saját magam a kabátok közt a sötétben. Éves vesztegelésem a poros szöveten, csak időről időre megszakítva a szekrény ajtajának nyikorgásával, mikor a göncért megyek, amit majd csak akkor adományozok jótékonysági célokra, ha már teljesen lyukas. Ezen munkálkodom moly képében, aztán ujjongok a nyitott ajtó résében saját, dinnyeként feltűnő ábrázatom láttán, mely kellőképpen rusnyának nyilvánítja a kabátféleséget. A molyrágtaságon kívül jelen pillanatban már nincs mit vesztenem, a kabátot könnyű szívvel elküldöm a rászorulóknak, és hatalmába kerít a felebaráti szeretetben való hit.


  Máskor a vánszorgó múltba menekülök. Elütött órák végeláthatatlan sorozata a biedermeier lakásban, bútorfényezés, közben pedig a bejelentett vendégek érkezése közti intervallumok kurtítása új szavak kreálásával. Beszélvész, zonogorvány, csetla-bóca és veselátó, ezeket egy pillanat alatt képes lennék kiagyalni, mialatt a vendég a zsebkendőjébe tüsszent, és mire megtörli az orrát, már kész is a hebrencsület vagy a bombócs, mire pedig a parfümfelhőben fürdőző pár (másfélék hozzám nem jártak) hármat számol, világon a garancs. Ekkorra már taknyos gyerekseregek tódulnának az erkélyem alá, és én csörlőn leengednék nekik egy vödröt teli vadonatúj szavakat tartalmazó cetlikkel, a gyerekek pedig futkároznának a környéken, és a cetliken lévő szavakat más gyerekek is megtanulnák, merthogy a fiatal generációnál az alapok megszilárdítása a siker nyitja.


  Az erkélyről elém táruló utca egy fullasztó lepény-világ, ami megakad a torkomon, ha csak egy kicsit is komolyabban próbálom lenyelni abban a hitben, hogy az egy magát incselkedve áron alul kínálgató málna. Nem vagy málna, ne játszd meg magad, kontrázom. A korral legalább jár némi agyafúrtság is, nemde, amikor az idő, mint árvíz a partot, szaggatja darabjaira az átélteket, amik elúsznak a félhomályba, hogy a színfalak mögött hamis emlékek kontinensévé pöccenjenek össze.


  Fejben összedobni azt a rengeteg mikroautópályát, mikroházat, bennük a vélt mikroembereket, akik előbukkannak a felhők mögül, mikor a felhőzetet a gép landolása előtt felhúzzák, mint a függönyt, és nézzék csak, meghatódottsággal teli a színpad. Utastársaim közül hányan ne akarnának itt-ott egy mikrohajlékra bumm lehajítani egy bombát? Tűz lesz, remek egy szeptember. Istenkém, na mondják már. Hisz az emberek a mikroházakban gyakran inkább gonoszak, mint jók, és főleg annyi van belőlük, hogy megcsappanásuk nem okozna különösebb feltűnést. Repülőről biztosan nem, a felszínen közlekedve pedig az eurorégióban meglehetősen hosszasan kérdezősködhetnének, hogy hol van az a pár lerombolt ház, a szomszédos falu lakosai pedig azt felelnék, hogy már hallottak róla a tévében, de hogy pontosan hol, azt ők maguk is szeretnék tudni. Pedig valószínűleg nem is, és még az autójukat se adnák kölcsön. Erre van az autókölcsönző, nem tudták?


  Kivel nem történt soha semmi rossz? Kis híján sírhatnékja támad az embernek, annyiszor odasózott egyeseknek a sors csak úgy, minden ok nélkül. Mi ehhez képest egyetlen bomba, különösen ha az ember előre utánajár, hogy a mikroházban egy gazember lakik, aki jogtalanul vesz fel EU-s támogatást a pasztell-hulladékaprítót gyártó műhelyére, és arra játszik, hogy úgyse tudja senki, mi az a pasztell-hulladékaprító, és még kevésbé fogja kiismerni magát a hulladékaprító-bemenetekről szóló törvény paragrafusaiban.


  * * *


  Mindig olyankor vetődöm ilyen messze, egész a technológiához, amikor nem akarok az sajátomról beszélni. Az újsággal való ébredésről napi hírek olvasása nélkül, merthogy a ma asszamblázsához néhány kivételtől eltekintve bőségesen elegendő a tegnap, ahhoz meg az azt megelőző nap, és így körbe-karikába curukkolhatunk a rokokón, az Egyiptomi Birodalmon, a kőkorszakon, a hínáron, korpafüvön és az anorganikus sejtburjánzáson át egész a Tejút ősleveséig, amit már csak a nemlét örök nyugalma utasít maga mögé, aminek úgy érzem hiányát, mint az erdei iskolában a gyerekek az anyjukét.


  Mindegy, hogy milyen az önök módszere. Hogy sötét szekrénybe zárt ruhamoly képében hajtják-e végre az offenzívát, vagy teljesen egyedi kivitelezéssel, saját ötlet alapján. Csak közben tartsák szem előtt, hogy amit kitessékelnek az ajtón, az visszatér az ablakon. Az egész egyetlen pontban kezdődik és végződik, és az nem a nulla, mert a nulla egy zabagép, kobold-teremtmény, az élet körforgása, saját farkába harapó kígyó, és ehelyütt már tudom, hogy odakozmált a leves, mert a valóság valahogy beköszön. Valamivel magához láncol, mint indával az űrhajóst a rakétához, amint épp tömítést cserél a futóművön, és fennáll a veszélye, hogy rézsút belezuhan a világűrbe, és egész meglévő életét már csak azzal a zuhanással tölti.


  Szóval rohanok a konyhába, érzem, ahogy rugózik a bokám. A konyhacsempék úgy suhannak el mellettem, mint a kelekótya burkolat színes foltjai, mikor a metró beérkezik a Staroměstskára. Aztán már a fazekat bámulom, fortyog, mint a magma, és az elfőtt paradicsomleves állaga is ahhoz hasonlatos. Kanállal kapargatom a fazék alját, és szaglászom, hogy nagyon odakapott-e, lekaparok, átkeverek, átöntök, és végezetül löttyintek hozzá egy kis tejet. A tejszín sajnos elfogyott, előző nap az egészet belepancsoltam a kávéba.


  Egyébként aszketikus introvert vagyok, verbális exhibicionizmusra való hajlammal megáldva, tehetségesen tudok sok szóval semmit nem mondani, valami mással meg a maradékot, és ha drágalátos mátkám erre azt mondaná, hogy mindezt nevetve, gondolkozás nélkül vágnám rá, hogy Jarda, erre semmi szükség. Hiszen alig mosolygok, ha pedig mégis, akkor, amikor egyedül vagyok otthon, és nem lát közben senki. Talán felinstalláltál nálam valami kamerát, amikor az internetet kötötted be, és kifestetted a szobákat? Egy kamerát, ami lát engem nevetni, hogy aztán neked árulkodjon, hogy a nevetést veled közel nem gyakorlom olyan rendszerességgel, mint ezzel a három szobával és a konyhával, ahol épp most az odakozmált leves felett kuncogok?


  Jarda nagyon találékony. Mellesleg a gyakorlati érzékkel megáldott férfiak mindig is imponáltak nekem. A férjemmel már nem járunk össze, de elsüllyednék szégyenemben, ha azt kellene mondanom, hogy nem szeretem. A szerelem nem hal meg. Az igazi nem. Csak hibernál, mint az űrhajós a koporsószerű menedékének fedele alatt, amikor az űrsikló a több száz fényévnyire lévő bolygóra repül, és a színészeknek ugyanúgy kell kinézniük a leszállásnál, mint az út elején.


  Habár kizárólag banális földi dolgokról beszélek, fogalmam sincs, miért kötök ki mégis olyan gyakran végül az űrkutatásnál, amitől semmi nem áll távolabb, mint az a kristálytiszta érzet, amikor elsősorban a lélek beszél. A testek szánakozva várják, amíg a lelkek kihízelgik magukat, és hogy vajon rájuk, testekre egyáltalán sor kerül-e, vagy az előkészített stand-by üzemmódban maradnak. Mint a lecsukott laptop, ami ugyan megállás nélkül csendben dorombol, ám teljesítményt nem tud felmutatni, pedig a konnektorból az áramot kimutathatóan zabálja. Nemrég olvastam arról, hogy hány száz koronát legelészik el évente egy ilyen alvó laptop, amivel nyilván sokkolni akarták a felhasználót, rám azonban inkább nyugtatóan hatott: árammal táplálkozik, ezt értem.


  Mert manapság már önmagában érteni is ritkaság. Kevesebb valószínűséggel botlik bele csak úgy az ember az utcán, mint a kedvenc sorozatszínészébe, aki fekete szemüveg mögé bújva tejet, sajtot és tojást vásárol. Mondja is az ember magában: nocsak, te is? Azt hittem, színészetből élsz, nem kalóriákból. Ezen a ponton hasonlóképp elképedve érzi magát az ember, mint amikor gyerekként rájön, hogy a tanár néni is jár nagydologra, a gallérján pedig ott ragadt a reggeliből a morzsa. Egyébként meg milyen fura, hogy nem az iskolában lakik, és nem a kitömött baglyok portalanításából és a kémcsövek kipárolgásaiból él. Az ilyen felfedezésekre mondják, hogy az ember elveszti gyermeki naivitását, és ez egy sokkal alapvetőbb megvilágosodás, mint az összes sósav-kísérlet együttvéve a vegyészpalánta-szakkörön, amivel a tanárnő munkaideje lejárta után a keresetét kiegészíti.


  Ezzel a klóranyóval egyébként még gyakrabban összefuthatnak az utcán, mint azzal a bizonyos sorozatszínésszel, aki a tévés jelmezei frekvenciájával már így is játszva zsebre vágja azt a pár pillanatot, amikor értik a világot.


  Klóranyónak hívom, pedig nincs kontya, se szigorú ránc a szája körül (miközben a színész füstüveges verdával repeszt a környék utcáin, addig a tanárnő ugyanezt a mennyiségű kilométert saját kárára Skoda Fabiájában teszi meg), habár lehet, hogy azóta már van egypár, csak erkélyem tribünjéről ezt nem látom. Az biztos, hogy Diesel farmere van. Azt még a magasból is felismerem, amikor a ház közelében jár. A cipő vadonatújnak tűnik, a pulcsi tippre a tavaszi Marlboro-kollekcióból lehet. Az a rövid hajú típus, aki azt hiszi, hogy manapság még bárkit is érdekel a nőknél, ha fiúsak vagy milyenek, hogy valakit érdekel bármiféle gyere, fedezz fel, én meg majd néhány hét puhatolózás után csak neked, nyúl helyett egy tigrist rántok elő a cilinderből, és az bizony anyatigris a javából, neked meg olyan jó dolgod lesz, mint még soha senkivel. Na, az ilyenfajta zsákbamacskákra én a magam részéről szarok. A femme fatale-ság és az átlagos női számító természet közel sem ugyanaz pepitában, és a klóranyó kék pulcsija is számító, merthogy kék sál és kék cipőfűző is tartozik hozzá, és ezen a ponton én és a pasik is elveszítjük mindennemű érdeklődésünket.


  Jarda mindig is tudta. Hogy értek a nőkhöz. Hogy átlátok rajtuk, mint a reptéri szkenner az utasain. És igen. Ha szembejönne velem az utcán valaki, akinek egy zacskó kábítószert rejt a hátsója, az feltehetőleg elkerülné a figyelmemet, de hogy mit akar valójában elhitetni magáról, az kilométerekről jelez, mint a világítótorony, én meg sípolok ezerrel, mint a reptéri szkenner, amikor az utas elfelejti levenni az övét, hogy ha a nő, mint kosárban a friss eprek alatt a rohadtak, valami olyat szolgál fel nekem, ami nem ő. Hasonlóképpen az ultrahangon sipító denevérhez, amiből az emberi faj a csenden kívül mást nem érzékel, az én radarom is úgy bömböl, mint a súlyos esettel a városon átszáguldó mentőn a sziréna, a nő viszont nyilván úgy érzékeli, hogy a fogain szétkenődött rúzson kívül nekem semmi más nem tűnt fel, ugyanis ez az egyetlen dolog, amit disztingváltan szóba hozok.


  Önök sem mondják első látásra a másik szemébe, hogy mit gondolnak róla? Ezt hívják felnőttségnek, ám tévesen, mert az én Jardám, bár böhöm nagy legény, mint egy hegy, teljesen kendőzetlenül beszél velem, ami a szívén, az a száján. Együtt fogunk élni, szeretlek. De hát hogy a fenébe ment volna? Szerelmemnek hív, és az égvilágon mindent megjavít a lakásomban, ami felmondja a szolgálatot. Nincs a világon olyan dolog, amihez ne értene, azok közül, amikhez én sose értettem. Hol főzik az internetet, és hogyhogy felfújható. Miért dróton keresztül csörgedezik az áram, és miért nem tudjuk későbbre lementeni a bigtorrenten. Miért nem zuhan le a repülő, ugyanakkor a repülő kerékpárt még senki nem találta fel. Miért ugrálnak az ablakok a számítógépem kijelzőjén, a lakásomban az ablaküvegek pedig nulla egész nulla egyes tempóban megállás nélkül csúsznak lefelé, mégse csúsznak le soha teljesen. Egy egész emberöltő kevés rá. Ilyen rövid az élet. A maguké is. Még a nyomorult ablaküvegnek sincs ideje ennyi idő alatt lecsúszni. Ilyen őrült tempóban mégis hogyan legyen az embernek bármire is ideje?


  Természetesen minden azon múlik, hogy honnan nézzük, és igen, ennél banálisabb dolgot már nem is lehet mondani, de csodák csodája, egyesek még erre sem jönnek rá. Mindig ugyanazon a helyen verik a fejüket a falba, vagy netán azt gondolják, hogy egy sziklába  és mindegy, hogy bazalttömbről, családról vagy puszta szokásokról van szó  alagutat vájni egy egyszerű teáskanállal is lehet, amivel szombatonként csipegetik a Sacher kockát, miközben néha még a dinamit is kevés, és cinikusan meg kell ismételni a robbantást esetenként akár háromszor és négyszer is.


  Ez kizárólag csak erő kérdése. A lelki vetület meghúzza magát a sarokban, és megvárja, míg mindennek vége, hogy aztán előugorjon, és lefölözze a hasznot, miközben az egész (és ki kell hogy mondjam) a maszkulin erő energiájáról szól. A legjobb, ha ütvefúróval esünk neki, ha meg valaki annyira ostoba lenne, hogy kikaparja az alagutat, de aztán inkább mégsem mászik át rajta sehova, az menjen felvilágosításért Svájcba. Ott nemcsak masszívnak kell lenniük az alagutaknak, hanem az is szempont, hogy könnyen be lehessen őket robbantani abban az esetben, ha ellenség támadna az országra, és erre nehogy azt mondják, hogy maguknak olyan egy sincs. A svájci honvédelem puskával a kézben felrobbantja az alagutakat, és meghúzza magát az ország szívében. A Blanik-lovagok pedig nem jönnek, drága barátaim. Az egész csak rajtunk múlik.


  Ez is felnőttség, és ugyanúgy, mint amikor nincs mindenre ideje az embernek, mert rövidebb az élete, mint az az üveglap (ezt leszámítva, az örökkévalóság vonatkozásában is rövid), és stop, vagy szétrobban a fejem, csapok oda a konyhában a zsúrkocsira, annyiféleképpen tekinthetünk ugyanarra a dologra, így a megközelítés, a folyamat és a végkimenetel is sokféle lehet. A multirelatív időnkben mindig van valaki, aki ezzel dobálózik, és én ezeket az embereket pepecseknek hívom magamban, mert a mérlegelés, aminek van némi értelme, az olyan, mint a nadrágszár, merthogy mondják meg őszintén, mikor tévedt el bárki is a saját nadrágjában?


  Ha már a nadrágszárhoz hasonlítjuk a gondolkodást, egyenes lábbal a rajzfilmeknél kötünk ki, ahol a kisegerek kötényt viselnek, a szivacsoknak szemük van, a rókák pedig kanállal esznek, a fakanalat tartó ínyenc csirkékkel dekorált hűtőautók szélsőségéről nem is beszélve, amiken a szerencsétlen szárnyas mintha repesve a boldogságtól alig várná, hogy saját aprólékából levest készítsenek. Nem. Az emberek már rég nem természetesek, jóllehet egyesek annyira szeretnének azok lenni, lehet, hogy pont ezért nem megy (a maradék pár természetes embert pedig az autenticitás nem érdekli). Egyszóval a helyes értelmezés  és most végre a szóhagymából előbújik a mag , a helyes értelmezés a Blanik-lovagok el nem jövetelére vonatkozólag, és hogy az egész csak rajtunk múlik, nem az, hogy tömegesen ölbe tesszük a kezünket, és csak átkozódunk meg hitegetünk, és az ölek szerelmesei is megtalálják a maguk számításait, mert miért is ne váltogassa őket az ember, ha Isten úgyis halott, a lovagok sem jönnek minket megmenteni, az ember maga pedig csak egy cseppecske a viharos tengerben? A fentebb tagoltakkal csak egy olyan láb hencegne, ami a nadrágszár helyett a kopott térdrész lyukán vagy a mobiltelefon által kiszakított zseben keresztül bújt elő.


  Ha azonban az embernek egyetlen kereke sem hiányzik (csak egy bevett közmondásról van szó, érvelésként teljesen nonszensz), akkor az, hogy valami csak rajta múlik, az nem töri meg, hanem épp ellenkezőleg, lendületbe hozza, mint a kanca-rúgás, mint a húzz a francba a gonosz nevelőapádtól, mint a népszerű dal refrénje, akinek pedig ehelyütt a cseh himnusz Hol a hazám?-ja jutott az eszébe, véssen fel magának egy plusz pontot, az én jutalmam itt és most egy kupica kubai rum. Megyek, ki is töltöm magamnak ebben a valós időkoordinátában ezért az egész parádéért, amit csak egyetlen részleges kudarc koronáz, mely esetemben a délutáni poharazgatás eliminálására tett fogadalmam megszegését jelenti. Egyszóval nem lehet ünnep mindennap, akkor most juszt is tegyük azzá. Mentségemül szolgáljon, hogy a száj, egyesek számára talán meglepő módon, nemcsak beszéd, hanem gondolkodás közben is kiszárad, és örömmel tölt el, hogy a bárszekrény nem a konyhában van, ami bűzlik az odakozmált paradicsomlevestől, hanem egyből kéznél, a családi porcelánokkal teli vitrin mellett.


  * * *


  Mikor Jardával hasonló köröket futottam, és ez gyakran pont ezen a helyen, itt az üvegvitrintől balra történt, mindig mondta nekem, hogy higgadjak le, mert még bevisznek valahová. Ismerős a szitu, amikor a csitítónak szánt szó valójában olaj a tűzre? Olyan ez, mint olajat önteni a máglya alá, ahol az embert az igazságért készülnek megégetni, vagy mint felemelni a fedőt, és lelocsolni a szafttal azt a szerencsétlen csirkét, aki azzal a teherautóval érkezett a henteshez, melyen ő maga pózol derűsen szakácssapkában, szárnya alatt fakanállal. A csitítás olyan, mint a fedő a szennyvízelvezető csatornán: távol tartja a trutyit. Az ifjúság a kisképzőről csomagolópapírral letakarja a csatornafedelet, és ha besatírozza szénnel, a fedő életre kel a papíron, és művészetté avanzsálódik. Ezt nézd, a koszban tapicskoltam, visít a művész, és az összefirkált papírral valakinek az orra előtt hadonászik.


  Amilyen messze van a széndarab a másik széndarabtól (épp csak egy köpésre), a szén a serpenyőtől, a serpenyő a nőtől, ugyanolyan messze van a nőtől a hőn szeretett férfi, ha Ámor ellátja a bajukat (T. K.-val valóban csak egy karnyújtásnyira voltunk egymástól). Nyilvános helyeken dugtunk (T. K. felesége az átzokogott éjszakák után a majd, ha kitombolod magad, visszakullogsz oda, ahová tartozol stratégia mellett tette le a voksát), és mint a tavasz a rügyeivel, úgy teszi nálam tiszteletét a szerelem aranyérhez hasonlatos visszerek fomájában, azzal a különbséggel, hogy nem a fenékben vannak, mert a szorongás célirányosan a napfonatcsakrának feszül.


  Aki ezen nevet, az a saját sznobizmusán nevet, azon, hogy a szerelmet jobban szolgálja egy drága étterem vagy a madaraktól csicsergő májusi cseresznyefa, mint a celofánba csomagolt szeretlek a búcsúból, ám a végén mégiscsak egy a lényeg, és ez az egy nem az az egy, amitől tizenöt évesen óva inti az anyja az embert, már persze ha nő az illető. Az az egy valójában egyáltalán nem lényeges, hozzáteszem, hogy az igaz szerelem vonatkozásában, másik meglátásom pedig arra vonatkozik, hogy többnyire a kovács lova jár patkolatlan, és hogy ki az, aki itt mindent megpatkol, az az értelmi fogyatékosok otthonába való tesztkérdés, bármennyire is egyetértek azzal, hogy ezeknek is jár a választójog, ahogy a retardáltaknak is a kefélőjog, noha ezáltal az egészséges társadalom csak fogyatkozik.


  Higgadj le, mert még bevisznek valahová, mondta mindig Jarda, és hozzátette: Tényleg ezt akarod?, én erre annyit tudok mondani, hogy akkor az akarod plusz nem akarod az akarod vagy nem akarod? Arra meg semmi szükség, hogy bárki bárhová elvigyen, megoldom én azt. Egész életemben valahova viszem magam. Állomásokon tűnök fel, lábaim a földön, fejem a felhők között. Kurázsival és anélkül is, aki pedig soha semmitől nem szarta össze magát, nyilván a nyugdíjas éveire tartogatja, vagy pedig egy elvarázsolt kastélyban robog egy kis kocsiban, szemét egész idő alatt eltakarva a kezével, a hangszórókból szűrődő kísérteties hangokat meg a hangtechnika számlájára írja, nem akarván megbarátkozni a gondolattal, hogy a vihar a saját belsőjében is visít, és ahelyett, hogy darabjaira cincálva átértékelje azt a világnak szóló vállvonogatást, azt a hisztérikus nyald ki a seggem-et, amit a saját pofájába üvölt (mármint a tükörbe, ha fogytán a képzelőerőnk), szóval ezek helyett a tormás kolbászt választja, és meg van győződve róla, hogy a szeretlek mézeskalács szív és a próbáltam a kedvesnek néhány papírrózsát lőni sikertelen kísérlete közé egyenlőségjel dukál, csak mert a kedves, csodák csodája, majdnem elpityeredte tőle magát.


  Te engem kővel, én téged kenyérrel, jut eszembe ácsorogva, most már a nappaliban lévő vitrinnek támaszkodva, és a harmadik kurázsi-csalogató stampedlit töltöm magamnak. Milyen kurázsiról is van szó valójában, kérdezi valami bennem, hogy nemcsak egyszerűen a fejemben lévő lift biztosítókallantyúi kapcsoltak-e ki, majd mintha a bajkonuri űrrepülőtérről lőtték volna ki, felfelé srapnelezik, és szétszaggatva a hagyományok béklyóit összekeveri a véletlent az életlennel és a tempót a kampóval. A rím le van tojva. Mint ahogy a költőien szétmaszatolódott világ képe is, ami feltárulkozik a rövidlátó előtt, mikor szemüvegét tisztogatja, és a hulladéklerakó, ahova járgányával a szemeteszsákot szállítja, a lencse fényesítésének idejére Van Gogh arles-i mezejének festményévé változik, aztán meg a nagy semmi.


  Semmi következtetést nem lehet belőle levonni. Mármint néhány rímelő szóból, amiből ha túl sok van, az már szófosás. Édes jó Istenem, erre is te tanítottál: elébe menni mások kritikájának, és jónapotra változtatni azt még azelőtt, hogy Blažková asszony fentről megvonná tőlem a jónapotjait csak azért, mert irigyli a délutáni kupicáimat. Hülye picsa!
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